
Hostel for Severely Physically Handicapped Persons 
(paired up with Integrated Vocational Rehabilitation Services Centre) (as at October 2025) 
嚴重肢體傷殘人士宿舍（暨綜合職業康復服務中心）（截至2025年10月） 
 

*  Reference for application to Central Referral System for Rehabilitation Services (CRSRehab)  
供申請康復服務中央轉介系統參考 

1 

Region* 

區域 

（Code） 

District* 

地區 

(Code) 

Centre* 

中心 

(Code) 

Agency 
機構 

Name 

服務單位名稱 
 

Address 

地址 

E-mail 

電郵 

Tel No. 

電話號碼 

Fax No. 

傳真號碼 

Capacity 

名額 

Hong Kong 

香港 

(HZ) 

Eastern 

東區 

(HE) 

MH08 

 

SAHK 

香港耀能協會 

Erik Kvan Hostel 
(to be paired up with Erik Kvan 
Integrated Vocational Rehabilitation 
Services Centre) 

愛睿宿舍 
(與愛睿綜合職業康復服務中心名

額一併申請) 

 
 

Rm. 102-3, 1/F,  
Oi Sin House,  
Oi Tung Estate,  
Shau Kei Wan, H.K. 
 
香港筲箕灣愛東邨 
愛善樓1樓102-103室 

ekwh@sahk1963.org.hk 2560 2831 2560 3630 58 

(Male
男:32; 
Female
女:26) 

Kowloon East 

東九龍 

(EZ) 
 

Wong Tai 
Sin 

黃大仙 

(EW) 

MH06 

 

SAHK 

香港耀能協會 

Bradbury Wong Tai Sin Hostel 
(to be paired up with Jockey Club Tak 
Tin Integrated Vocational 
Rehabilitation Services Centre) 

白普理黃大仙宿舍 
(與賽馬會德田綜合職業康復服務

中心名額一併申請) 

 

G/F, Lung Fung House,  
Lower Wong Tai Sin Estate, 
Kowloon 
 
九龍黃大仙下邨 
龍豐樓地下 

bwtsh@sahk1963.org.hk 2322 8585 2351 9354 50 

(Male
男:25; 
Female
女:25) 

 Kwun 
Tong 

觀塘 

(EK) 

MH09 

 

Yang Memorial 
Methodist Social 
Service 

循道衛理楊震

社會服務處 

Lei Yue Mun Integrated Rehabilitation 
Services Centre 
(to be paired up with Lei Yue Mun 
Integrated Rehabilitation Services 
Centre IVRSC) 

鯉魚門晉朗綜合復康服務中心 

(與晉朗綜合復康服務中心綜合職

業復康中心名額一併申請) 

 

Lower & Upper G/F  
of Lei Lung House and  
Level 1 of Lift Tower Block 
in Lei Yue Mun Estate, 
Kwun Tong, Kowloon 
 
九龍觀塘鯉魚門邨 
鯉隆樓地下低層及高層

和升降機樓第一層地下 

irsc@yang.org.hk 22465255 22465177 15 

(Male 
男:8; 

Female
女:7) 
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Region* 

區域 

（Code） 

District* 

地區 

(Code) 

Centre* 

中心 

(Code) 

Agency 
機構 

Name 

服務單位名稱 
 

Address 

地址 

E-mail 

電郵 

Tel No. 

電話號碼 

Fax No. 

傳真號碼 

Capacity 

名額 

Kowloon East 

東九龍 

(EZ) 

 

Kwun 
Tong 

觀塘 

(EK) 

MH13 

 

St. James’ 
Settlement  

聖雅各福群會 

 

Blissful Residence 
(to be paired up with Delightful 
Integrated Vocational Rehabilitation 
Services Centre) 

忻明居 

(與忻悅綜合職業服務中心名額一

併申請) 

 

5/F, On Tai Estate  
Ancillary Facilities Block, 23 
On Sau Road,  
Kwun Tong, Kowloon 
 
九龍觀塘安秀道23號安

泰邨服務設施大樓五樓 

rs.bcd@sjs.org.hk 2653 5065 

 

2653 5087 50 

(Male
男:30; 
Female
女:20) 

  MH15 

 

Christian Family 
Service Centre 

基督教家庭服

務中心 

 
 

Sheung Seen House 
(to be paired up with Tsui Yip 
Co-Production Centre) 

尚善家舍 

(與基督教家庭服務中心翠業坊名

額一併申請) 

 

5/F, Kai Nang Integrated 
Rehabilitation Services 
Complex, 4 Fuk Tong Road,  
Kwun Tong, Kowloon 
 
九龍觀塘福塘道 
四號啟能綜合康復服務

大樓五樓 

knhsph@cfsc.org.hk 2905 5350 2435 3393 50 

(Male
男:26; 
Female
女:24) 

West Kowloon 

西九龍 

(WZ) 

Kowloon 
City 

九龍城 

(WK) 

MH12 

 

SAHK 

香港耀能協會 

LOHAS Garden Hong Yee Inn 
(to be paired up with SAHK LOHAS 
Integrated Vocational Rehabilitation 
Services Centre) 

盛康園康怡居 
(與香港耀能協會盛康綜合職業康

復服務中心名額一併申請) 

 

G/F - 3/F,  
51 Sheung Shing Street, 
Homantin, Kowloon 

九龍何文田常盛街51號

地下至三樓 

lg@sahk1963.org.hk 2713 0693 2712 0290 20 

(Male 
男:9; 

Female 
女:11) 
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Region* 

區域 

（Code） 

District* 

地區 

(Code) 

Centre* 

中心 

(Code) 

Agency 
機構 

Name 

服務單位名稱 
 

Address 

地址 

E-mail 

電郵 

Tel No. 

電話號碼 

Fax No. 

傳真號碼 

Capacity 

名額 

New 
Territories 

(Tsuen Wan/ 
Kwai Ching) 

新界 

(荃灣/葵青) 

(NA) 

Kwai Tsing 

葵青 

(NK) 
 

MH11 

 

Po Leung Kuk 

保良局 

Padma & Hari Harilela Integrated 
Rehabilitation Centre Hong Yi Hostel 
(to be paired up with Po Leung Kuk 
Padma & Hari Harilela Integrated 
Rehabilitation Centre Hong Ching 
Integrated Vocational Rehabilitation 
Service Centre) 

夏利萊博士伉儷綜合復康中心康

怡宿舍 
(與保良局夏利萊博士伉儷綜合復

康中心康晴綜合職業康復中心名

額一併申請) 

310 Kwai Shing Circuit, 
Kwai Chung, N.T. 

新界葵涌葵盛圍310號 

phhirc@poleungkuk.org.
hk 

3980 9688 3980 9633 25 

(Male 
男:12; 
Female 
女:13) 

New 
Territories 

(Tuen Mun/ 
Yuen Long/ 

Tin Shui Wai) 

新界 
(屯門/ 
元朗/ 

天水圍)  
 

(NC) 

Tuen Mun 

屯門 

(NM) 

MH03 

 

SAHK 

香港耀能協會 

On Ting Hostel 
(to be paired up with On Ting 
Integrated Vocational Rehabilitation 
Services Centre) 

安定宿舍 
(與安定綜合職業康復服務中心一

併申請) 

 
 

G/F, Ting Tai House,  
On Ting Estate, Tuen Mun, 
N.T. 
 
新界屯門安定邨 
定泰樓地下 

oth@sahk1963.org.hk 2459 9863 2613 2769 50 

(Male 
男:26; 
Female 
女:24) 
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Region* 

區域 

（Code） 

District* 

地區 

(Code) 

Centre* 

中心 

(Code) 

Agency 
機構 

Name 

服務單位名稱 
 

Address 

地址 

E-mail 

電郵 

Tel No. 

電話號碼 

Fax No. 

傳真號碼 

Capacity 

名額 

New 
Territories 

(Tuen Mun/ 
Yuen Long/ 

Tin Shui Wai) 

新界 
(屯門/ 
元朗/ 

天水圍) 
 

(NC) 

Tuen Mun 

屯門 

(NM) 

MH16 SAHK 

香港耀能協會 

Siu Lam Greenery Villa Tsing Yau Inn 
(to be paired up with Siu Lam Greenery 
Villa Greenery Integrated Vocational 
Rehabilitation Services Centre) 

小欖青輝園青悠居 
(與小欖青輝園青輝綜合職業康復

服務中心一併申請) 

 
 

1/F, Low Block, Siu Lam 
Integrated Rehabilitation 
Services Complex, 12 Hong 
Fai Road, Siu Lam, Tuen 
Mun, N.T 
 
新界屯門小欖康輝路12
號小欖綜合康復服務大

樓低座1樓 

gv@sahk1963.org.hk 2129 9788 2129 9799 75 

(Male 
男:45; 
Female 
女:30) 

Tin Shui 
Wai 

天水圍 

(NU) 

MH05 

 

SAHK 

香港耀能協會 

Tin Yiu Hostel 
(to be paired up with Tin Yiu 
Workshop) 

天耀宿舍 
(與天耀工場名額一併申請) 

 
 

G/F, Yiu Foo House,  
Tin Yiu Estate,  
Yuen Long, N.T. 
 
新界元朗天耀邨 
耀富樓地下 

tyh@sahk1963.org.hk 2448 0639 2447 3387 50 

(Male 
男:27; 
Female 
女:23) 
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Region* 

區域 

（Code） 

District* 

地區 

(Code) 

Centre* 

中心 

(Code) 

Agency 
機構 

Name 

服務單位名稱 
 

Address 

地址 

E-mail 

電郵 

Tel No. 

電話號碼 

Fax No. 

傳真號碼 

Capacity 

名額 

New 
Territories 
 (Shatin/ 
Tai Po/ 
North) 

新界 
(沙田/大埔/

北區) 
 

(NB) 
 

Shatin 

 
沙田 

(NS) 

 

MH02 

 

SAHK 

香港耀能協會 

Wo Che Hostel 
(to be paired up with Wo Che 
Workshop) 

禾輋宿舍 
(與禾輋工場名額一併申請) 

 
 

G/F, Hip Wo House,  
Wo Che Estate,  
Shatin, N.T. 
 
新界沙田禾輋邨 
協和樓地下 

wh@sahk1963.org.hk 2697 3689 2691 1845 36 

(Male 
男:21; 
Female 
女:15) 

MH10 

 

The 
Neighbourhood 
Advice-Action 
Council 

鄰舍輔導會 

Harmony Manor Joyful Court 
(to be paired up with Harmony 
Integrated Employment Centre) 

怡欣山莊欣悅居 
(與怡欣綜合就業中心名額一併申

請) 

 
 

45 A Kung Kok Shan Road, 
Shatin, N.T. 
 
新界沙田 
亞公角山道45號 

hmm@naac.org.hk 2637 9000 2637 9298 52 

(Male 
男:30; 
Female 
女:22) 

MH14 

 

Hong Chi 
Association 

匡智會 

Hong Chi Shui Chuen O Integrated 
Rehabilitation Complex - Chuen Wui 
Lodge                         
(to be paired up with Jui Yuen 
Workshop) 

匡智水泉澳綜合復康中心-泉滙軒 
(與聚源坊服務名額一併申請) 

 
 

Unit 2, L3/F,  
Ming Chuen House,  
Shui Chuen O Estate,  
Shatin, N.T.  
 
新界沙田水泉澳邨 
明泉樓L3層2室 

scoirc@hongchi.org.hk 2906 1388 2906 1399 50 

(Male 
男:26; 
Female 
女:24) 

 


